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В мультилингвальном обществе ситуация полного языкового единства невозможна и утопична, контакт двух или более языков неизменно порождает языковые конфликты, ведущие не к просто номинальной конкуренции идиомов, используемых на данной территории, но к противостоянию групп населения, поддерживающих идею о превосходстве того или иного языка. Чаще всего в такой ситуации оказываются государственный язык и языки регионов, этнических и языковых меньшинств, которые, подхваченные волной регионализации, все более уверенно борются за уравнение своего языка в статусе и правах с общенациональным.
Описанная ситуация актуальна для Испании, в целом, и для Сообщества Валенсия, в частности; региона, в котором трудности взаимопонимания лишь крепнут в контексте споров о статусе валенсийского языка, признанного диалектной разновидностью каталанского языка, но именуемого валенсийцами самостоятельным языком.  В стремлении поддержать употребление испанского языка во всех сферах общественной жизни, сделать каталанский основным языком общения, в стремлении доказать самостоятельность и независимость валенсийского языка одни валенсийцы не пренебрегают и дискриминирующим отношением к другим. Язык становится атрибутом определенных политических идеологий, как радикально решительных, так и радикально консервативных, поэтому частые случаи лингвистической дискриминации в регионе – отражение проблем общества, раскалывающегося на части по принципу «мой язык – не мой язык, мой народ – не мой народ».

Идея обладания конкретным правом, свобода в его реализации имеет особенно важное значение, так как определить языковую дискриминацию можно как любую форму неравного отношения, запрета или ограничения, которая ослабляет или сводит на нет пользование человеком его правами из-за его языковой принадлежности. Любые действия, поощряющие монополию одного языка над другим под эгидой превосходства также являются формой проявления лингвистической дискриминации. [Ф. де Варенн 2002: 11]
Наиболее часто дискриминации подвергаются люди, выбирающие валенсийский язык-диалект в качестве средства коммуникации. Несмотря на то, что валенсийский признан одним из официальных языков Сообщества наравне с испанским, и за последние десятилетия сфера его употребления расширилась, по значимости в масштабах государственных и мировых, а также распространенности он уступает испанскому. Валенсийский язык многими жителями региона не воспринимается всерьез, из-за чего некоторые валенсийцы, имеющие более трепетное отношение к нему, становятся жертвами дискриминации. По данным каталанской неправительственной организации по защите языка и языковых прав «Plataforma per la Llengua», только в 2020 г. было зарегистрировано 52 случая дискриминации в отношении к говорящему на валенсийском языке, 19 из них связаны с ненадлежащим обращением со стороны правоохранительных органов, а около 70% – ситуации, связанные с проблемами в области оказания медицинских услуг. Также подобные инциденты – событие весьма регулярное в сфере обслуживания: «Estamos en España y hablamos español», – комментарий, сопровождающий отказы в обслуживании на валенсийском языке, отказы в предоставлении даже книги жалоб в местных барах и ресторанах, часто переходящие в прямые оскорбления. К примеру, в январе этого года в Пеньисколе певице Мари Гинер отказали во входе в ресторан, так как она говорила по-валенсийски. Разумеется, анализируя подобные противоречивые ситуации, нельзя быть односторонним наблюдателем, нужно помнить, что у медали есть две стороны, и правда одного валенсийца отличается от правды другого, однако такая частотность неоправданно несправедливого отношения к тем, кто выбирает валенсийский язык в Сообществе, где он имеет статус официального – представляется неординарной.
Хотя число случаев лингвистической дискриминации в отношении валенсийского языка больше, валенсийцы, предпочитающие общаться на испанском, также все чаще подвергаются дискриминации со стороны тех, кто активно защищает и продвигает валенсийский. Особенно четко данная проблема проявляется в вопросах образования, в чем также немалую роль играет, как ее называют сами валенсийцы, политика языкового навязывания, проводимая в Валенсии. Это политика, задачей и следствием которой является вытеснение испанского и замещение его валенсийским, например, в программах школьного образования, когда более 70% предметов, согласно недавно принятому Закону о Плюрилингвизме, преподаются на валенсийском языке. По той причине, что не менее 10% академической нагрузки должны быть направлены на изучение английского языка, использование и изучение испанского практически не предполагается, что не нравится многим жителям испаноговорящих районов. Родители неоднократно обращались в Женералитат с просьбой предоставить их детям выбор языковой программы, с жалобами на дискриминацию их детей, говорящих на испанском в валенсийском классе, со стороны не только одноклассников, но и преподавателей, занижающих оценки за ответы якобы на неправильном языке. Более того, вышедших в апреле 2021 г. на митинг в защиту свободы языка валенсийцев ждали ненавистные комментарии и ненависть сначала некоторых прохожих, а позже пользователей сети, называвших тех «неблагодарными кастильцами», «предателями нации», «колонизаторами» и пр.
Таким образом, становится очевидным, что стремление выместить один язык другим, что, не только не решает естественно и неизбежно возникающие проблемы полилингвального общества, но и порождает новые, например, языковую дискриминацию, затрагивает каждого человека, независимо от стороны, что он примет.
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